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Седам 
главних 
врлина: 

Вера

Најпре смо, на овом истом месту, го-
ворили о седам смртних грехова.

Тај низ написа наишао је на изванредан
пријем код читалаца, што ме је веома
обрадовало. Али шта је са седам глав-
них врлина?
Грехови претходе врлинама. Као што

каже један велики мудрац, онај ко није
грешио није заслужан за своју врлину,
јер није савладао никакво искушење. Ве-
ћина светих људи из свих религија обич-
но су водили један распустан или апа-
тичан живот пре но што су се посвети-
ли духовном трагању. 
Дакле, пошто смо завршили серију о

греховима, и пратећи логику пута Све-

Нови светски хит Паула Коеља Вештица
из Портобела излази из штампе 
16. септембра 2007. у издању „Паидеје”

тлости, посветићемо следеће колумне
главним врлинама, почевши од Вере. Оне
су изведене из три основне хришћанске
врлине којима су придодате још четири,
засноване на Платоновом учењу, а касни-
је су их прихватили и модификовали све-
ти Августин и свети Тома Аквински. (У
погледу избора и тумачења четири допун-
ске врлине, постоје велике разлике, та-
ко да сам одлучио да се определим за уо-
бичајену листу.) Према речнику: изме-
ница женског рода од латинског „фиде”,
вера, верско убеђење; поуздање у неко-
га или нешто; непоколебљивост у извр-
шењу неке обавезе; поверење, чврста на-
мера; хришћанска врлина.
Према Исусу Христу: „И рекоше апо-

столи Господу: дометни нам вјере. А Го-
спод рече: кад бисте имали вјере коли-
ко зрно горушичино, и рекли бисте ово-
ме дубу: ишчупај се и усади се у море,
и послушао би вас.” (Јеванђеље по Лу-
ки, 17:5-6)

Према будизму: „Ми смо оно што
мислимо. Помоћу мисли изграђујемо
и разарамо свет. Ми смо оно што ми-
слимо. Твоја уобразиља може да ти на-
несе више штете него и најгори непри-
јатељ.
Али, кад једном овладаш својим ми-

слима, нико ти неће толико бити од по-
моћи, чак ни твоји рођени отац и мај-
ка.” (одломак „Драмапада”, из збирке
најзначајнијих Будиних учења) 
Према исламу: „Како прочишћавамо

свет?”, упита један ученик.
Ибн ал Хусеин одговори: „Живео јед-

ном у Дамаску један шах по имену Абу
Муса ал Кумаси. Сви су га уважавали
због његове мудрости, али нико није
знао да ли је и добар човек. Једне вече-
ри греда која је носила кров попусти и
кућа у којој је шах становао са својом
женом сруши се до темеља. Суседи, ужа-
снути несрећом, почеше да откопавају
рушевине. У неко доба успеше да про-
нађу жену.
Али она им рече: „Пустите мене. Спа-

сите прво мог мужа који је седео негде
отприлике тамо.” Суседи уклонише шут
са назначеног места и пронађоше шаха.
Но, он им рече: „Оставите мене. Спаси-
те прво моју жену која је лежала негде
отприлике тамо.” 
Кад неко поступа као овај пар, прочи-

шћава читав свет својом вером и љуба-
вљу.
Вера у негирање стварности: „Пре го-

дину дана одржао сам говор на једном
носачу авиона, рекавши да смо успели
да остваримо један важан циљ, да испу-
нимо своју мисију – свргавање Садама
Хусеина с власти. Као последица тога,
не постоје више ћелије за мучење ни-
ти масовне гробнице.” (Џорџ В. Буш, 30.
априла 2004. Истог тог месеца, цео свет
је видео фотографије мучења у затво-
ру у Абу Граибу, а масовна убиства у
грађанском рату између шиита и суни-
та настављају се чак и у тренутку док пи-
шем ову колумну.)
Према рабину Нахману из Вроцлава:

један ученик потражи рабина и пожали
му се: „Не успевам да разговарам са Го-
сподом”. „То се често дешава”, одгово-
ри Нахман. „Осећамо да су нам уста као
запечаћена или да немамо речи. Међу-
тим, и најмањи напор који уложимо да
бисмо превазишли то стање, сам по се-
би већ представља благодат.”

„Али то није довољно.”
„У праву си. У тим тренуцима треба

се окренути према висини и рећи: ‘Бо-
же свемогући, тако сам далеко од тебе
да не успевам да верујем ни у сопстве-
ни глас.’ Јер, заправо, Господ увек слу-
ша и одговара. Једино што ми понекад
не успевамо да говоримо, из страха да
Он не обраћа пажњу на нас.”

Превела с португалског 
Јасмина Нешковић 
Следеће недеље: 

Седам главних врлина: Нада

Ексклузивно за „Политику”
Пауло Коељо

Украс од сунца
Млади кларинетиста
Робиндро Николић
нови је стални члан
престижног „УБС 

фестивалског 
оркестра” у Вербијеу. 

– Жели да свира 
у Београду 

Специјално за „Политику”
Татјана Петровић

Вербије, августа – У каталозима великих
иностраних фестивала увек прво погле-
дам списак чланова оркестра, да видим
има ли неког од „наших”. Има! Робиндро
Николић, кларинет, Србија. Члан „УБС
фестивалског оркестра” у Вербијеу који
тренутно важи за најбољи омладински
оркестар на свету, и чији је стални дири-
гент Џејмс Ливајн. Оркестар постоји се-
дам година, у њему је 100 музичара ста-
рости од 17 до 29 година из 30 земаља
света. А на шансу за улазак у сталну по-
ставу чека њих неколико хиљада. 

– Наравно, имао сам трему на аудици-
ји, јер је програм био тежак и били су ве-
ома строги – каже уз осмех на почетку
свог „првог интервјуа у животу” 25-го-
дишњи Робиндро Николић. – Аудици-
ја је рађена у 20 градова Европе, Кине
и САД, где су од неколико хиљада при-
јављених изабрали нас двадесетак нових
чланова. Доста ми је помогло искуство
из салцбуршке Филхармоније младих, а
посебно ми је својим саветима помогао
бивши члан оркестра, такође београд-
ски кларинетиста Александар Тасић. 
Робиндро је по мајци Индијац, а по

оцу Београђанин. Његово име на хин-
ду значи „украс од Сунца” и, судећи по
сценском наступу и популарности коју
ужива међу колегиницама и колегама у
оркестру, то необично име одлично му
пристаје. После школовања у београд-
ском „Мокрањцу” студије и живот је на-
ставио у Салцбургу, на „Моцартеуму”
где је данас асистент. Наступао је у
Француској, Италији, Аустрији... Шта
је то што фестивалски оркестар из Вер-
бијеа чини тако посебним?

– Већ сам се на аудицији изненадио
јер сам схватио да за разлику од других,
овде поред техничке припремљености

траже да имаш неку своју причу, да бу-
деш личност и да имаш јак осећај за тим-
ски рад. Ово је најјачи омладински ор-
кестар на свету, али је специфичан и по
томе што смо у њему заиста сви опуште-
ни и уживамо. 
То не значи да су млади људи у орке-

стру неозбиљни, напротив. Дисципли-
на и концентрација на проби су готово
опипљиви. И најмањи миг и најтиша су-
гестија диригента одмах се спроводе у
дело. Зашто тога нема код нас? 

– Па, можда је ствар у томе што овде
свако од нас зна да ће бити лако заме-
њен ако се не буде трудио, и био мак-
симално професионалан. 

Овде се подразумева да на пробу до-
ђеш сат пре почетка да се припремиш.
О кашњењу и изговорима типа успавао
сам се 
нема ни говора! Свако одлично зна

своју деоницу, и спреман је као запета
пушка када стигне диригент. 
За оне који, ипак, забораве правила

игре, ту су и специјални „казнени пое-
ни” из посебне клаузуле уговора који
потписује сваки музичар. За први мањи
преступ типа кашњење и долазак на
пробу у необријаном, чупавом или из-
гужваном стању или губљење беџа ор-
кестра плаћа се 50 швајцарских франа-
ка, после чега казне расту на 100 и 150
франака. А после тога следи – избаци-
вање. 
Тога у досадашњој историји „УБС ор-

кестра”, додуше, није било јер нико не-
ће да пропусти тешко заслужену прили-

ку да у идеалним условима ради са нај-
бољим диригентима данашњице. 
Робиндро је тако током фестивала у

Вербијеу у оркестру свирао на шест кон-
церата, са фасцинантном „all stars” ди-
ригентском поставом: 
Манфред Хонек, Еса-Пека Салонен,

Михаил Плетњов, Зубин Мехта и сер
Ендрју Дејвис. 
За нашег кларинетисту су током фе-

стивала подједнако битна била и два на-
ступа у поноћном пратећем програму
„Поглед на оркестар”, осмишљеном да
фестивалској публици приближи мла-
де оркестарске музичаре и као врсне со-
листе. Робиндро је одлично искористио

и ову прилику и показао шта може ре-
пертоаром у распону од Моцарта до Ви-
ља-Лобоса и Вердија. 
После заслужене паузе, „УБС орке-

стар” за новембар има заказану велику
турнеју по Европи и Америци са Мар-
том Аргерич и диригентом Шарлом Ди-
туа. Наш кларинетиста има права да
остане члан ансамбла до 30. године, али
верује да ће и пре тога, за пар сезона,
кренути даље. Куда? 

– Поставио сам себи за нови циљ да
прођем изузетно тешку аудицију за но-
ви омладински „мега” оркестар у Вален-
сији, који ће водити Лорин Мазел и Зу-
бин Мехта. У противном, свакако ћу на-
ћи ангажман у неком од немачких ор-
кестара. 
А шта је највећа жеља нашег саговор-

ника? Да најзад добије шансу да одржи
солистички концерт у Београду. ¶

Робиндро Николић, члан „УБС фестивалског оркестра у Вербијеу”
Фото колаж: Ивана Раденковић

Србија има небо: Недавно је у Карари, у Италији, као део про-
јекта „Србија има небо” отворена веома запажена изложба
на којој су радове изложили млади уметници Дејана Рашета, ва-
јар, Матеја Мијатовић, скулптор, Александар Павловић, фото-
граф и Братислав Миленковић, дизајнер. Циљ пројекта, чији је
носилац невладина организација „IQ point”, јесте да предста-
вљањем младих талентованих уметника у Европи и свету исто-
времено допринесе и угледу Србије у свету. У плану су изложбе
у још многим градовима Европе, као и у Канади и САД. На сли-
ци: Свети Василије Острошки, рад Матеје Мијатовића. Г. П.

Међународна колонија 
цртаног филма у Нишу

Шијану награда у Словенији
Слободан Шијан, редитељ филмова „Ко то тамо пева” и „Ма-
ратонци трче почасни круг”, овогодишњи је добитник награ-
де за животно дело Гросмановог филмског фестивала који ће
од 6. до 11. августа бити одржан у словеначком граду Љуто-
мер. Организатори најављују да ће наш редитељ бити гост
овог фестивала, да ће му бити уручено признање „Стари ху-
ди мачек” и приређена ретроспектива његових филмова. 
Гросманов филмски фестивал је први пут одржан 2005. го-

дине, а име је добио по пиониру словеначке кинематографи-
је Каролу Гросману. Прошле године на фестивалу је тријум-
фовао наш филм „Шејтанов ратник” Стевана Филиповића, а
ове године у конкуренцији за најбољи кратки филм увршће-
на су два наша остварења – „Пацијент нула” Мирослава Ла-
кобрије и „Ракете” Владимира Манчића. И. А. 

Студентски филмски 
камп на Златибору

Други међународни студентски филмски камп „Интерак-
ција” свечано ће бити отворен 12. августа на Златибору, са-
општио је Независни филмски центар „Филмарт”, организа-
тор кампа чије су одржавање подржали Министарство за кул-
туру Републике Србије и Народна канцеларија председни-
ка Републике. У оквиру уводног програма кампа, од јуче до
10. августа четири студентске филмске екипе снимаће фил-
мове на тему „Дете и његова права”. Филмови ће бити сни-
мани на територији општина Чајетина, Чачак, Ужице и По-
жега, завршна монтажа биће обављена на Златибору, а про-
јекција филмова планирана је за церемонију свечаног затва-
рања кампа, 23. августа. 
На конкурс за учешће у овогодишњем кампу радове је по-

слао 121 кандидат из 44 земље. Међународни жири је одабрао
20 студената катедри за филмску продукцију, режију, каме-
ру, звук и монтажу из 15 земаља. Међу тим студентима су и на-
ши представници, студенти Академије уметности БК и Факул-
тета драмских уметности из Београда, али и студенти чувене
прашке ФАМУ академије и московске ВГИК академије. 
Основни циљ овог кампа је афирмација филмског ства-

ралаштва младих, побољшање информисаности о култури
других народа и промоција дечјих права. И. А. 

Ниш – Нишка градска општина Панте-
леј биће домаћин прве међународне деч-
је колоније цртаног филма „Пантелеј”
коју под покровитељством Министар-
ства културе организују ова општина
и Студио цртаног филма „Анима” из Ни-
ша. У присуству великана цртаног фил-
ма из неколико земаља, колонија ће све-
чано бити отворена вечерас и трајаће
пет дана.
Поред нишких цртача, учествује и

тридесетак младих аниматора из Сту-
дија Пиксел из Хрватске, Школе аними-
раног филма ШАФ из Врања и ЦНЕ-
ТАФ-а из Чачка. 
Гости колоније, прве оваквог типа ју-

жно од Београда, биће Сајоко Киноши-
та из Јапана, председник Светске орга-
низације аниматора АСИФА и дирек-
тор Хирошима фестивала, Весна Довни-

ковић из Хрватске, генерални секретар
АСИФА, Пенчко Кунчев из Бугарске,
председник АСИФА за југоисточну
Европу и предсeдник АСИФА Бугарске,
Боривоје Довниковић Бордо, оснивач
Загреб филма и Фестивала анимираног
филма у том граду и проф. Никола Мај-
дак, председник АСИФА Србије, осни-
вач „Дунав филмa” и професор класич-
не анимације на Факултету драмских
уметности до 1995. године и оснивач
фестивала „Балканима”.
По речима Дејана Дабића из „Аниме”

циљ колоније је популаризација црта-
ног филма међу децом и омладином ко-
је углавном замишљамо као гледаоце
анимираног филма, а сада се појављују
у улози њихових креатора. Велики број
учесника већ се окитио међународним
признањима и наградама. М. М.











CROATIA











SLOVENIA







AUSTRIA



23/04/2023, 11:51 Laåo dUom, Schalom! Eine Melodie ² NU

hWWpV://nXnX.aW/aUWikel/laVo-dUom-Vchalom-eine-melodie/ 1/8

ö

Ȏ � Ó

! N9 DO77IE6 ø 4OLI8IK 9N8E6;EG7 MI8 K9L896 I76AEL / NAHE6 O78EN >EI8GE7CHICH8E JÜDI7CHE7 LEBEN ø

� � ¢

ø

�



23/04/2023, 11:51 Laåo dUom, Schalom! Eine Melodie ² NU

hWWpV://nXnX.aW/aUWikel/laVo-dUom-Vchalom-eine-melodie/ 2/8



23/04/2023, 11:51 Laåo dUom, Schalom! Eine Melodie ² NU

hWWpV://nXnX.aW/aUWikel/laVo-dUom-Vchalom-eine-melodie/ 3/8



23/04/2023, 11:51 Laåo dUom, Schalom! Eine Melodie ² NU

hWWpV://nXnX.aW/aUWikel/laVo-dUom-Vchalom-eine-melodie/ 4/8



23/04/2023, 11:51 Laåo dUom, Schalom! Eine Melodie ² NU

hWWpV://nXnX.aW/aUWikel/laVo-dUom-Vchalom-eine-melodie/ 5/8



GERMANY



Deutschlandradio Kultur  - Interview with Olga 
Hochweis 

Olga.Hochweis.fm@deutschlandradio.de

Hello!

I am a music journalist from Berlin 
(Deutschlandradio Kultur), Like your latest 
Album and would like to know more about your 
band.

So nice to hear from you and really glad that 
you like our band.

Among your members, are there musicians with 
Roma/Sinti-Origin or Jewish roots?

Not, so far we know it. In the basic group 
there are no Roma or Jewish origins, the 
percussionist comes from Greece, the 
accordionist from Italy, the singer from 
Spain,the guitarist from France, double bass 
player from Serbia and i come from a mixed 
Indian - Serbian family. And having grown up 
in a multiethnic neighbourhood with a lot of 
Roma people and brass bands, my whole 
childhood was inspired with these sounds and 
this would be the earliest inspiration for 
playing this kind of music.
But concerning the origins of musicians, the 
story doesn't end here; being an "orchestra", 
BGKO is based on a concept of inviting guest 
musicians, instrumental soloists, singers and 



so many times we have been quite lucky to 
share the stage and our passion with musicians 
from Israel, Turkey, Iran, Macedonia, 
Switzerland, Germany, Slovenia, Romania, 
France, Italy, Bulgaria, Mexico and the list 
could go on and on. This is a very special 
tradition in our group something that could 
define us, and inspire us, and give us a 
unique strength. 
So, obviously, we have a great interest and 
curiosity in meeting Roma or Jewish Ashkenazy 
musicians (to be precise), and they indeed 
have been very enthusiastic in playing with 
us. However, we never felt it as an obligation 
that musicians should have to come from some 
particular ethnic group and related to the 
music we play. So,as long as someone has the 
passion for this music, and is a good person 
and good musician, he or she will be welcome 
on our stage and in our home, not depending 
from the origin. Finally, isn't hospitality 
one of great virtues of old Gipsy, as well as 
Jewish Ashkenazy cultures ? And speaking of 
Roma roots, probably you know that in Roma 
language, Roma means human, so this is exactly 
how we feel !

Why both altogether? and even more..with 
Catalan Music..

Why both all together ? Our interest is in two 
clearly different cultures, culture of Jewish 
Ashkenazy and Roma people that actually lived 
in many different countries and among 
themselves used to have different customs. 
They , social and cultural, but yet they have 
one basic common thing. Both Roma and Jews 
have been known as nomads, travellers, 



especially in the older times. They have moved 
their homes so many times, migrated through 
numerous countries and they have both been 
known for their ability to survive, assimilate 
and absorb the cultures they encountered, and 
in cohesion with these cultures they would 
create something new and of a unique beauty. 
And surprisingly, Roma and Jewish people, so 
different in their cultures and social 
concepts at one point shared and reinterpreted 
same songs,but still performing them each in 
their particular way. Roma songs were 
sometimes interpreted by Jewish people who 
adopted them as their owns, and Jewish songs 
were adapted (or adopted)by Roma people, and 
many times songs were learned from the third 
ethnic group. Some of these songs are really 
old. The certain thing is that they both 
encountered the musical material common for 
the place where they lived. What we find 
important is that although playing the same 
music, Roma people would often interpreted 
them differently from Jewish people. Each of 
them had its own musical language, frazing, 
and they would add the spices they have 
brought with their culture.
And in some places they actually played 
together (Moldavia, Romania, Ukraina) and 
Jewish musicians were inspired with Roma 
music. And probably vice versa in other 
places.

So, lets say that absorbing and reinterpreting 
musical world of our new home town is what we 
believe in. We are all nomads in our group, we 
all migrated, and some of us did it many 
times, and some for serious reasons, other in 
a search for inspiration, but always with a 
hope in better life, and doing the music we 



love. And we are playing the music of nomads 
who went through hard times, music played 
mostly at the end of 19th and first half of 
20th century, in the time of big crises.So i 
can say that we identify with these cultures 
and their music. 
Now, why both all together ? Obviously Jewish 
and Roma have different cultural and social 
backgrounds, different customs and even 
different concepts of life. So, logically, 
their music has differences, and this is a 
reason why our project is a Gipsy Klezmer 
Orchestra, because we are not interested in 
mixing these two musical cultures, although 
mixing is a big tendency nowadays. We are 
playing Gipsy and Klezmer, and we are 
investigating these cultures separately. 

 Lately there was a tendency to mix all these 
ethnic genres  and making something globally 
expected nowadays. Romalast years, 

something that we can hear often lately. There 
are so many nuances, different spices and 
smells, sometimes just after moving 150km from 
one village to another, you encounter a 
totally different musical language. 

The love for the music, the never ending 
interest in these cultures, the inspiration 
and passion for told and untold stories is 
what makes us do what we do.

What was your Motivation to play this music?



Are there more bands in Barcelona or Spain 
that focus n this Music especially?

Thanks so much for answering, already 
beforehand! Looking Forward to it.

BEst regards

Olga,



ITALY



20
DICEMBRE 

2014
PAG. 12

(BGKO), dove troviamo una 
spagnola, due serbi, un italiano, 
un francese e un greco. Il nome 
del sestetto allude alla parentela 
musicale fra ebrei e Rom, che 
comunque non è una novità: 
basti pensare a Moni Ovadia, 
che nel CD Oltre i con!ni. Ebrei 
e zingari (Promo Music, 2011) 
l’ha evocata apertamente.
Imbarca (Satélite K, 2014), 
primo CD della BGKO, alterna 
quin- di il tradizionale 

ebraico “Hévenu 
Shalom Aléchem” 
a “Ederlezi”, 
classico rom già 
noto nella ver-
sione di Goran 
Bregovic.
Non mancano 
omaggi alle 
culture ibe-
riche, come 
“La dama 
d’Aragó”, 
un’antica 
canzone 

catalana rilet-
ta in chiave balcanica, e 

“Hasta Siempre Comandante”. 
Il celebre pezzo dedicato a Che 
Guevara è comunque una scelta 
convenzionale che poteva essere 
evitata.
Lasciamo Barcellona per fare 
rotta verso Firenze, dove trovia-
mo Enrico Fink. Molto attivo 
nella comunità ebraica del 

capoluogo toscano, questo mu-
sicista ra!nato è al tempo stesso 
impegnato in progetti teatrali 
e musicali di vario tipo. Il suo 
ultimo lavoro, Fuori dal pozzo 
(Materiali Sonori, 
2014), lo 
vede accan-
to al gruppo 
Cantierran-
ti e ad Arlo 
Bigazzi. 
Quest’ul-
timo, 
come il 
fratello 
Giam-
piero, è 
anche 
il fon-
datore dell’e-
tichetta: i fratelli Bigazzi, 
prima ancora che discogra"ci, 
sono musicisti.
La collaborazione fra Enri-
co Fink e Materiali Sonori è 
cominciata con la pubblicazione 
di Lokshen – Patrilineare (2000), 
anche se all’epoca il musicista 
non era più un esordiente.
Ma torniamo a Fuori dal pozzo, 
che grazie alla presenza di 
numerosi musicisti o#re una 
grande varietà timbrica e stili-
stica. Ecco quindi le percussioni 
di Claudio Bonafé, le chitarre di 
Mino Cavallo, la "sarmonica di 
Riccardo Battisti, oltre al $auto 
di Fink e al basso di Bigazzi. 

La "ne del comunismo 
europeo non ha avuto 
soltanto conseguenze 

politiche ed economiche, ma 
anche culturali. In termini 
musicali, per esempio, ha 
restituito all’Europa una varietà 
impressionante ma dimenticata, 
fatta di suoni balcanici, baltici, 
mitteleuropei,  slavi, zingari. In 
questo modo ha ritrovato spazio 
anche il klezmer, espressione 
tipica degli ebrei askenaziti. 
Come ogni musica autentica-
mente popolare, il klezmer è 
un cuore che batte, una materia 
viva che respira. Nasce nelle 
comunità ebraiche dell’Europa 
centrale e orientale, ma poi 
scorre ovunque come un "ume 
e si arricchisce di quello che 
incontra sul proprio cammino. 
Negli Stati Uniti, per esempio, 
trova nuova linfa vitale grazie 
all’incontro col jazz. Viene suo-
nato a Praga come a Barcellona, 
a New York come a Melbourne.
Naturalmente lo spazio a nostra 
disposizione non ci permette di 
esaurire un tema così ampio e 
sfaccettato. Quello che possia-
mo fare, comunque, è un breve 
viaggio europeo prendendo 
spunto da tre CD recenti. I 
dischi non sono stati scelti sol-
tanto perché usciti negli ultimi 
mesi, ma anche perché ciascuno 
declina il klezmer in maniera 
diversa. A conferma che questa 
musica è di#usa anche al di 
fuori dell’area di 
origine 
- l’Eu-
ropa 
cen-
trale e 
orientale 
- questi 
lavori 
sono stati 
realizzati 
nella parte 
occidentale 
del Vecchio 
Continente.
La prima tap-
pa è Barcello- na. 
Questa città non è soltanto 
la patria del nazionalismo 
catalano, ma anche una fucina 
multiculturale alla quale con-
tribuiscono immigrati europei 
e sudamericani. Lo conferma 
la formazione della Barcelo-
na Gipsy Klezmer Orchestra 

DI ALESSANDRO MICHELUCCI
a.michelucci@fol.it La tradizione ebraica si intreccia 

col rock e col jazz; emergono 
accenti reggae (“Rosenfeld’s 
Dream”), mentre il violino di 
Ruben Chaviano porta i colori 
dell’America latina. Alla varietà 
sonora si accompagna quella 
linguistica: dall’italiano al fran-
cese, dall’inglese allo yiddish. Al 
canto si alternano in prevalenza 
Enrico Fink e Sabina Manetti, 
ma in “A Tsiterdiker %om”, 
cantata in yiddish, compaiono 
anche Moni Ovadia e Raiz. Il 
brano è stato scritto da Alessan-
dro Benvenuti e Arlo Bigazzi 
dopo il terremoto che aveva 
colpito l’Abruzzo nel 2009.
Mentre suonano le ultime note 
di “Tumbalalaika”, il pezzo che 
chiude il disco, partiamo per 
Londra. Nella capitale britanni-
ca ci accolgono i suoni trasci-
nanti di Wild Goats and Unmar-
ried Women (Riverboat Records, 
2014). Sono otto musicisti, 
tre donne e cinque uomini, si 
chiamano She’Koyokh.
La cantante è la turca Çiğdem 
Aslan, della quale abbiamo già 
parlato alcuni mesi fa (numero 
78). Grazie alla sua presenza
il klezmer si colora di toni greci 
e turchi (“Amarantos”, “Sela-

nik Türküsü”). Questi ultimi 
lambiscono poi 

la tradizione 
kurda
(“Esmera 
Min”). “Moi 
Dilbere” è una 
vecchia can-
zone d’amore 
bosniaca che 
veniva suonata ai 
tempi dell’impero 
ottomano, mentre 
“Limonchiki” è un 
brano russo che il 
cantante Leonid 

Utyo- sov rese celebre negli 
anni Trenta del secolo scorso.
Anche questo gruppo utilizza 
una strumentazione ricca, all’in-
terno della quale dominano 
clarinetto, "sarmonica e violino.
Il nostro viaggio termina qui, 
ma prima di chiudere è necessa-
rio un consiglio. Siamo convinti 
che la lettura rappresenti un 
complemento necessario per 
chi vuole conoscere la musica, 
quindi vi segnaliamo il libro 
Musica errante. Tra folk e jazz: 
klezmer e canzone yiddish (Stam-
pa Alternativa, 2009), scritto da 
Gabriele Coen e Isotta Toso.

Mosaico 
klezmer
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“Quins són els nostres
principis? No baixar mai
del burro, tenir sentit crí-
tic i no deixar-nos enredar
per ningú”, diu Càndid
Coll, el fundador i únic
membre permanent d’Au-
todestrucció, el grup que
va posar en marxa ara fa
una dècada per fer can-
çons en català en la línia
del hardcore melòdic cali-
fornià que va triomfar en
els anys noranta, el de Bad
Religion o NOFX. En Càn-
did és d’Hostalric, té dos
fills petits, una feina i, més
o menys, els mateixos pro-
blemes que tothom, però
continua fidel als seus
principis punks, i això és el
que explica, en definitiva,
Un lloc on caure mort, el
film documental sobre ell,
el seu entorn i la gravació
al Montseny de l’últim disc
del grup, Cop net. Dirigit
per Miguel Ángel Blanca
–cantant de Manos de To-
po– i Raúl Cuevas, Un lloc
on caure mort va guanyar
el premi al millor docu-
mental musical estatal de
l’última edició del festival
In-Edit. El film es projecta-
rà avui al cinema Truffaut
de Girona (20.30 h), amb
la presència dels dos direc-
tors i dels membres del
grup, que després oferiran
un concert al Yeah! Indie
Club (23 h).

Càndid Coll, membre
també d’altres grups com
ara els renascuts Zeidun
–banda d’activitat esporà-
dica, que comparteix amb
el seu amic Joan Colomo– i
Murnau B, va gravar pràc-
ticament tot sol, amb Co-
lomo als controls tècnics,
el primer disc d’Autodes-
trucció, Corre, corre, pa-
ralític (2012), però a Cop
net hi ha un concepte més
de banda, tot i que ell con-
tinua sent el prolífic com-
positor de totes les can-
çons, gairebé una vintena,
tan curtes com accelera-
des. De les mateixes ses-
sions de Cop net li van so-
brar sis cançons que aviat
apareixeran publicades en

format de casset –amb co-
di de descàrrega digital–
pel segell Saltamarges,
amb aquest títol provisio-
nal: Cançons de Nadal
d’Autodestrucció (Neva a
tot arreu). A més de Càn-
did Coll, el Bruixot del
Montnegre (veu i guitar-
ra), Autodestrucció es
completa actualment amb
Toti Díaz (guitarra), Marc
Ripper (bateria) i Pau Ca-
ro (baix). “Pel grup han
passat 9 o 10 persones.”

Cop net es va gravar i
masteritzar l’agost del
2013, però no es va publi-
car fins a l’octubre passat,
Un dels motius pels quals
es va retardar la publica-
ció de Cop net va ser l’ela-

boració de la portada, que
Càndid va aconseguir que
li fes Dan Sites, un disse-
nyador californià resident
a Barcelona, autor de di-
verses portades de NOFX.

Sobre la pel·lícula, un
projecte que va néixer una
nit a Vila-seca quan van
coincidir a l’escenari amb
Salvaje Montoya –l’altre
grup de Blanca–, en Càn-
did diu: “Va començar
sent una pel·lícula sobre el
grup, però després venien
a casa a filmar-me amb el
meu fill o la meva àvia.”
Autodestrucció comença-
rà a gravar al juny el seu
tercer disc. Com és habi-
tual, serà ric en cançons.
“Divuit temes, segur.” !

Xavier Castillón
GIRONA

Autodestrucció presenta
a Girona el documental
guanyador de l’In-Edit
a ‘Un lloc on caure mort’, basat en la música i la vida del líder del grup ‘punk’
d’Hostalric, es projecta avui al Truffaut a El grup actuarà al Yeah! Indie Club

Autodestrucció, amb Càndid Coll al centre de la imatge ! FREDERIC NAVARRO

La Barcelona Gipsy Klez-
mer Orchestra, un col·lec-
tiu format en el seu nucli
per sis músics de sengles
nacionalitats, actua avui a
la nit a La Mirona, de Salt
(22.30 h, 8 i 10 euros), on
presentarà el seu primer
disc, Imbarca –embarca-
ció, en romanès–, autoedi-
tat el 2013 i reeditat l’any
passat per Satélite K amb
tres temes cantats més. El
grup va néixer com un
quintet instrumental, pe-
rò ara està format per la
catalana Sandra Sangiao
(veu), el francès Julien
Chanal (guitarra), el grec
Stelios Togias (darbuka,
bendir, tzouras), el serbi
Ivan Kovacevic (contra-
baix), l’italià Mattia Schi-
rosa (acordió) i el serboin-
di Robindro Nikolic (clari-
net). La formació es com-
pletarà en el concert d’a-
vui amb un violoncel·lista i
un violinista. De fet,

BGKO funciona com una
comunitat oberta d’artis-
tes que participen en els
diferents projectes d’a-
questa orquestra inspira-
da sobretot per les músi-
ques tradicionals dels ju-
eus i els gitanos centreeu-
ropeus i el folklore balcà-
nic, però també per moltes
altres sonoritats d’arreu
del món, reinterpretades
sempre des d’una perspec-
tiva actual i molt personal.

La BGKO ha actuat per
tot Europa, fins i tot als
Balcans –a la seva última
gira d’estiu va fer 7.500
quilòmetres– i tots els di-
jous fa una jam session a
El Arco de la Virgen, de
Barcelona. El 5 de març fa-
rà un concert a l’Apolo
amb tres primeres figures
de la música balcànica: el
saxofonista King Ferus
Mustafov i els cantants Ni-
han Devecioglu i Vlado
Kreslin. Tots tres col·labo-
raran en el nou disc doble
de la BGKO, previst per a
la tardor. !

La Barcelona
Gipsy Klezmer
Orchestra, a Salt

Xavier Castillón
SALT

a El col·lectiu multicultural presenta
avui a La Mirona el seu disc ‘Imbarca’

Barcelona Gipsy Klezmer Orchestra ! JORDI OLIVER

El grup banyolí Morgat Mor-
gat va presentar dimecres el
seu primer disc, Salvatge ma-
nifest, amb una petita però
intensa actuació a la botiga
Moby Disk Records de Giro-
na. La presentació va ser a
càrrec de Miqui Puig, que ha
produït el disc i l’ha editat en
el segell LAV Records. El 27 de
març LAV farà un festival a
Banyoles. ! J. CASTRO / ICONNA

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —

Morgat Morgat
i Miqui Puig, a
Moby Disk

MÚSICA

Joan Vilajoana i Pere Mata-
mala van inaugurar ahir a la
Fundació Valvi una nova ex-
posició del cicle Duets, que
en aquesta ocasió posa en
diàleg dos artistes de llen-
guatges ben diferents però
units per l’estima pel treball
realitzat sobre paper. Vilajoa-
na (esquerra), hi presenta
pintures i Matamala, gravats.
Fins al 4 d’abril. ! J. SABATER

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —

Vilajoana i
Matamala, en
duet a la Valvi

ART
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Ana Fernández-Villaverde, nombre 
real de La Bien Querida, no se confor-
ma con poco. Tras Romancero (2009), 
Fiesta (2011) y Ceremonia (2012), esta 
semana publica Premeditación, noc-
turnidad y alevosía, la suma de tres 
epés ilustrados por tres portadas que 
conforman un único cuadro y tres 
videoclips. Un inquietante tríptico 
de canción romántica paranormal 
vestido con siniestros ropajes tecno-
pop. Hoy lo estrena en la sala Music 
Hall (21.00 horas).

–La imagino meses y meses dando 
vueltas a cómo estructurar el disco.
–Ya tenía las canciones cuando a Da-
vid (Rodríguez; productor) se le ocu-
rrió hacer tres epés. Una vez tuvimos 
eso claro se me ocurrió el título con 

NANDO CRUZ
BARCELONA

«¡Rocío Jurado es lo más!»
LA BIEN QUERIDA estrena hoy en Music Hall su tríptico ‘Premeditación, nocturnidad y alevosía’

tres palabras, por influencia del dis-
co de New Order (Power, corruption 
and lies), pensé cuáles irían en cada 
epé y, al arreglarlas, David tuvo eso 
en cuenta. El primero es más pop y 
más fácil, el segundo es más oscuro y 
siniestro y el tercero es muy raro.

–Diría que ya desde sus anteriores 
discos, su intención es modernizar 
la canción romántica española.
–Soy muy fan de Manuel Alejandro. 
En Muero de amor es muy clara la in-
fluencia. Esas canciones de Rocío Ju-
rado son lo más: letras buenísimas 
que llegan a todo el mundo sin ne-
cesidad de tener estudios. ¡Eso es lo 
máximo! Yo soy las migajas. Lo que 
me motiva es llegar a hacer una bue-
na canción. Las mías no me acaban 
de gustar. Están bien, pero aún no he 
hecho una para decir: ¡soy la hostia!

indies que me encantan. Y algunas 
de Lana del Rey y de Kanye West.

–El giro tecno-pop que inició en Ce-
remonia, ¿le hace estar más segura 
en escena, que cuando tocaba con 
guitarra acústica en Romancero?
–Sí. En el 2009 no tenía experiencia. 
Grabé un disco sin haber hecho con-
ciertos. Estaba buscando mi sitio.

–Siendo tan tímida, ¿cómo consi-
gue salir al escenario? Es como te-
ner vértigo y hacerse equilibrista.
–Es justo eso. Dicen que la gente que 
tiene vértigo es muy peligrosa por-
que corre el riesgo de lanzarse. An-
tes de salir a tocar me digo: «¿Qué ha-
go aquí?». ¡Me quiero ir corriendo!

–Pero luego se supera ese miedo.
–Yo siempre estoy pensando: «soy 

lo peor». Pienso mil cosas horribles 
mientras canto, pero quiero hacer-
lo y cuando acaba el concierto digo: 
«¡lo haría otra vez!». A gente que lleva 
aún más años, como Fernando Alfa-
ro y J de Los Planetas, les pasa igual.

–¿Por qué se ha complicado tanto la 
vida para envolver estas canciones? 
Tres epés, tres videoclips elaboradí-
simos... ¡Si ya no se venden discos!
–Quería dar algo rico e interesante 
a los cinco o diez fans que tenga. La 
gente ya no aguanta un disco ente-
ro. Yo misma estoy viendo un vídeo 
y pongo otro antes de que se acabe. 
Ahora lo que prima entre la juven-
tud son las canciones, pero soy de la 
vieja escuela y seguiré haciendo dis-
cos. Aunque es una batalla perdida.

–Si el objetivo era cautivar e hipnoti-
zar al fan, lo conseguirá. Es un disco 
misterioso y hasta confuso. Cuesta 
descifrar todo lo que ocurre en él.
–Hay canciones más claras y otras en 
las que confundo. Esto de intentar 
confundir suelo hacerlo aposta. 

–¡Pues eso de despistar no es propio 
de la canción romántica española!
–Ya... Ese es mi toquecillo indie. H

«Persigo hacer una 
gran canción como 
las de Battiato o 
Manuel Alejandro»

–¿Qué debería tener esa canción?
–Una melodía espectacular y una 
gran letra: una canción redonda.

–¿Como las de Manuel Alejandro?
–Sí, por ejemplo. O como las de Fran-
co Battiato. También hay canciones 

AVISHAI COHEN El trompetista israelí actúa en Jamboree. LA BIEN QUERIDA Presenta su nuevo disco en Music Hall. BCN GIPSY KLEZMER ORCHESTRA Hoy, en Apolo.

BCN GIPSY KLEZMER ORCHESTRA propone su diálogo cultural

Las culturas gitana y judía represen-
tan, en apariencia, mundos distin-
tos, pero sus músicas tienen nume-
rosos puntos de contacto. «Gitanos y 
judíos vivían juntos en muchos pue-
blos de Europa oriental, y compar-
tían canciones. En muchos casos 
no se sabe quién tomó prestado de 

quién», explica el clarinetista serbio, 
de raíces indias y formación clási-
ca, Robindro Nikolic, portavoz de 
la Barcelona Gipsy Klezmer Orche-
stra, que ofrece hoy el recital Balkan 
reunion en Apolo (21.00 horas).
 Creada en Barcelona en el 2012, 
la Orquestra cuenta con la cantan-
te catalana Sandra Sangiao y músi-
cos de Grecia, Italia, Francia, Rusia 

JORDI BIANCIOTTO
BARCELONA

Cumbre balcánica en Apolo

y Ucrania, y esta noche contará con 
tres invitados de prestigio: el can-
tante esloveno Vlado Kreslin, la tur-
ca Nihan Devecioglu y el saxofonis-
ta macedonio King Ferus Mustafov. 
Reticentes a la mezcla de géneros, 
prefieren hablar de comunicación 
entre estilos. «Han salido grupos 
de gipsy-ska, gipsy-punk o balkan-
cumbia donde todo acaba sonando 

igual. Nosotros partimos de la idea 
de que la música gitana y la judía son 
diferentes, aunque tengan aspec-
tos en común», señala Nikolic, para 
quien ambos pueblos tienen en co-
mún que «han demostrado siempre 
una gran capacidad para sobrevivir 
y echar raíces en lugares nuevos».

Versión de ‘Ay, Carmela’
Barcelona imprime, opina Nikolic, 
un acento inspirador en el grupo a 
través de su ambiente multicultu-
ral. «Aquí hay mucha gente joven de 
países diferentes y eso se aprecia en 
nuestra música. No queremos vivir 
en el pasado limitándonos a repro-

ducir la música de otro tiempo», se-
ñala. Ese contacto con otras culturas 
explica que en su primer disco, Im-
barca (Embarque en rumano), inclu-
yan una versión de Hasta siempre, co-
mandante, del cantautor cubano Car-
los Puebla («la tocamos al estilo de 
los gitanos de Transilvania») y que en 
el recital de Apolo piensen incorpo-
rar Ay, Carmela, que fundirán con la 
pieza tradicional serbia Opa cupa. 
 Han reclutado a sus invitados de 
hoy para su segundo disco, que pu-
blicarán en otoño y que contendrá, 
al menos, cuatro canciones propias 
y algunos rescates históricos. Fieles 
a su máxima: «nos gustan las piezas 
antiguas, olvidadas, no los hits». H

FERRAN SENDRAALBERT MOLLÓNEL PERIÓDICO



3TIMBUTKU. De Abderramane Sissako. Con Ibrahim 
Ahmed y Abel Jafri. 12 años. Mauritania. 2014. DRAMA. 
96 min. La localidad de Tombuctú está en manos de los 
yihadistas, que establecen todo tipo de prohibiciones a 
la población. Boliche (VOSE), Icaria (VOSE), Lauren 
Universitat y Méliès (VOSE).

U 3UNA CANCIÓN DEL PASADO. De Shainee 
Gabel. Con John Travolta y Scarlett Johansson. Apta. 
EEUU. 2004. DRAMA. 119 min. Una joven vuelve a su 
pueblo para recuperar la casa familiar. Arenas Cine Gay.

V 320.000 DÍAS EN LA TIERRA. De Ian Forsyth y 
Jane Pollard. 12 años. G. B. 2014. DOCUMENTAL. 97 
min. Retrato personal y profesional del músico e icono in-
ternacional Nick Cave. Texas (VOSC).

3V3NGANZA. De Olivier Megaton. Con Liam Neeson, 
Famke Janssen y Maggie Grace. 16 años. Francia. 2014. 
ACCIÓN. 109 min. Un antiguo agente es acusado erró-
neamente de un crimen. Utilizará sus habilidades para en-
contrar al culpable. Cinesa Diagonal Mar.

W 3WHIPLASH. De Damien Chazelle. Con Miles 
Teller, J. K. Simmons y Melissa Benoist. 7 años. EEUU. 
2014. DRAMA. 109 min. Un joven batería logra un pues-
to en la orquesta de jazz de su conservatorio de música. 
Allí se enfrentará con el estricto director de la banda. Ci-
nesa Diagonal, Cinesa Diagonal Mar, Cinesa Heron 
City, Icaria (VOSE) y Verdi Park (VOSE).

3CINESA PARC VALLÈS. Can Jofresa, 85. Tel. 902 33 
32 31. G.: vi. y sá. M.: do. www.cinesa.es. Big hero 6. 
Paddington. Stand by me Doraemon. V3nganza.  Bird-
man. Boyhood... Corazones de acero. Dios mío... El 
Gran Hotel Budapest. El hobbit... La isla... Into the wo-
ods. La teoría... Noche en el museo 3... Siempre Alice. 
The imitation game. Whiplash. Capitán Harlock. C. An-
nie. Las ovejas no... El destino de Júpiter. Bob Esponja... 
C y cast. Cincuenta sombras... No confíes en nadie. El 
francotirador. El libro de la vida. Samba. C y cast. Ex_
Machina. Kingsman... La mujer de negro 2: El ángel...

VALLS
3JCA VALLS. St. A. M. Claret, 8. Tel. 977 60 27 01. G.: 
vi. y vís. fes. www.jcacinemes.cat. Cómo entrenar a tu...  
Paddington. C. El séptimo hijo. Babadook. V3nganza. 
Blackhat... The imitation... Capitán Harlock. Annie. 
Las ovejas... Into the... Birdman. Bob Esponja... La se-
ñal. Cincuenta sombras... El libro de la vida. El fran-
cotirador. Kingsman... La mujer de negro: El ángel...

VIC
3SUCRE ACEC. Llotja, s/n. Tel. 93 883 21 08. www.ci-
nesacec.es. Big hero 6. C. Into the... Bob Esponja... La 
teoría... Cast. VOSE. Cincuenta sombras... Annie. El li-
bro... Siempre... Ex_Machina. Kingsman... La mujer de 
negro: El ángel... Timbuktu. Cast y VO. Pas a pas. C.
 
3VIGATÀ ACEC. C. Verdaguer, 22. T. 938852403. www.
cinesacec.es.  El francotirador. Samba. C Desayuno con 
diamantes. VOSE.

VILAFRANCA DEL PENEDÈS
3CASAL. R. Nostra Senyora, 35-37. T. 600716688. Vi.: 
Hollywood talkies. VO. Camino a la escuela. VO. Sá.: Bob 
Esponja: un héroe fuera del agua. Sá. y do.: Quédate 
conmigo. Ju.: Mil noches, una boda. VOSE.

3KUBRICK. General Prim, 7. Tel. 93 890 24 13. Cin-
cuenta sombras de Grey. El francotirador.

VILANOVA I LA GELTRÚ
3BOSC. Rambla Principal, 90. T. 938938103. www.cine-
mabosc.cat. Bob Esponja: un héroe fuera del agua. 
Cincuenta sombras de Grey. Ida. Dios mío, ¿pero qué 
te hemos hecho? El francotirador. Mr. Turner. La isla 
mínima. Pas a pas. C. Siempre Alice.
 
3LAUREN GARRAF. R. l’Onclet, 18. T. 902888300. G.: 
vi. y sá. www.laurencinemas.es. Noche en el museo 3: el 
secreto del faraón. Samba. La máscara del faraón. 
Perdida. Cashback. La gran seducción. Buffalo sol-
diers. Ninja Turtles. Hércules. Dios mío, ¿pero qué te 
hemos hecho? Spy game. Las flores de Harrison.

VILA-SECA
3OCINE. A. Pere Molas, 36. T. 902 170831. G.: vi. y vísp. 
fes. M.: do. www.ocine.es. La teoría del... Annie. Bob 
Esponja... El destino de Júpiter. The interview. Los 
pingüinos... C. La isla mínima. Cincuenta sombras de 
Grey. El francotirador. El libro de la vida. Birdman. Ex_
Machina. Kingsman... La mujer de negro: El ángel...

3EN BUSCA DEL VALLE ENCANTADO 10. De Char-
les Grosvenor. EEUU. 2003. ANIMACIÓN. 84 min. Pieci-
to y sus amigos conocen a un cuellilargo. 17.00.
3EL INCREÍBLE HOMBRE MENGUANTE. De Jack 
Arnold. Con Grant Williams y Randy Stuart. EEUU. 1957. 
FANTÁSTICA. 81 min. Víctima de una nube radiactiva, un 
hombre empieza a disminuir de tamaño. VOSE. 19.00. 
3NUBES PASAJERAS. De Aki Kaurismäki. Con Kati 
Outinen y Kari Väänänen. Finlandia. 1996. DRAMA. 96 
min. Una pareja de clase media que está en el paro deci-
de abrir un restaurante para sobrevivir. VOSE. 19.30.
3AQUEST SENTIMENT INCERT. De Ernst Lubitsch. 
Con Merle Oberon y Melvyn Douglas. EEUU. 1941. CO-
MEDIA. 84 m. Una mujer casada se enamora de un pia-
nista, pero el marido quiere recuperarla. VOSC. 21.30.
3UPSTREAM COLOR. De Shane Carruth. Con Amy 
Seimetz y Shane Carruth. EEUU. 2013. FANTÁSTICA. 
96 min. La vida de una chica cambia tras descubrir que  
porta un extraño microorganismo. VOSE. 22.00.

Plaza de Salvador Seguí, 1- 9. Tel. 93 567 10 70
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La reunión balcánica

SALA APOLO - BARCELONA

Barcelona Gipsy Klezmer Orchestra

El Club anima a sus socios a acudir al Concert TR3SC de la Barcelona 
Gipsy Klezmer Orchestra (BGKO) en la Sala Apolo. Bajo el lema de 
#BalkanReunion, la BGKO será la protagonista de un concierto único  
en el que reunirá a los máximos exponentes de la escena balcánica 
europea: el cantautor esloveno Vlado Kreslin, la cantante turca Nihan 
Devecioglu y el rey del saxo gitano Ferus Mustafov. Además, en la 
#BalkanReunion estarán también músicos amigos de la familia BGKO.

MÚSICA

Jueves 5 de marzo / A las 21.00 horas
Compra de entradas en la web www.tresc.cat

12 €
gratuito

Para TR3SC BÁSICO / PREMIUM / SUSCRIPTORES EL PERIÓDICO

Cata de vinos de altura

OCIOVITAL - BARCELONA

Con quesos Betara, del Pirineo

El Club anima a sus socios a participar en la cata de los viernes por la 
tarde: Els beforeweekends del TR3SC, del ciclo #10tastos,10cellers. El 6 
de marzo se hará una cata de seis vinos de Cara Nord, una bodega de la 
Sierra de Prades, productos elaborados a 800 metros de altura. La 
actividad será dirigida por Xavier Cepero, director y socio fundador de 
la bodega. Los vinos se maridarán con quesos Betara de vaca, cabra y 
oveja. Se elaboran en el Pirineo y son artesanos y ecológicos.

VINOS

Viernes 6 de marzo / A las 19.00 horas
Compra de entradas en la web www.tresc.cat

24 €
12 €

Para TR3SC BÁSICO / PREMIUM / SUSCRIPTORES EL PERIÓDICO

Musical ‘A la burguesa’
TEATRE AKADÈMIA - BARCELONA

En el musical A la burguesa, dos personajes de la alta burguesía vienesa 
de finales del XIX, aburridos de su entorno privilegiado, deciden tener 
un affaire «a lo pobre». Así, se ensucian la ropa y se inventan una vida 
miserable. Tras la función del 6 de marzo, habrá coloquio TR3SC.

ARTES ESCÉNICAS

Viernes 6 de marzo / A las 20.30 horas
Compra de entradas en la web www.tresc.cat

22 €
10 €

Para TR3SC BÁSICO / PREMIUM / SUSCRIPTORES EL PERIÓDICO

La legendaria Bultaco
MUSEU DE LA MOTO - BARCELONA

El TR3SC anima a sus socios a participar en la visita guiada a la 
exposición Bultaco, motos de leyenda. Pese a su corta vida productiva, la 
marca creada por F. X. Bultó en 1958 dejó un impresionante legado, sobre 
todo de modelos emblemáticos, pero también de éxitos comerciales.

MUSEOS

Miércoles 4 y 25 de marzo / A las 17.00 horas
Reserva de invitaciones en www.tresc.cat

7 €
gratuito

Para TR3SC BÁSICO / PREMIUM

Triple concierto   
en Let’s Festival
SALAMANDRA-L’HOSPITALET

MÚSICA

6 de marzo / 21.00 horas
Reservas: www.tresc.cat

15 €
2x1

TR3SC BÁSICO / PREMIUM / SUSCRIPTORES EP

Noche de pop, rock de garage y krautrock 
con Los Nastys, Les Sueques y The Saurs.

‘Cremats’, comedia 
de humor negro
TEATRE APOLO - BCN

ARTES ESCÉNICAS

Hasta el 8 de marzo
Entradas, en www.tresc.cat

20-28 €
hasta 40%

TR3SC BÁSICO / PREMIUM / SUSCRIPTORES EP

Ácida historia protagonizada por cuatro 
personajes quemados de la vida que llevan.

Festival de Jazz 
de Terrassa
VARIOS ESPACIOS-TERRASSA

MÚSICA

Del 4 al 22 de marzo
Entradas, en www.tresc.cat

5-35 €
15%

TR3SC BÁSICO / PREMIUM / SUSCRIPTORES EP

Hasta 32 grupos de la escena catalana e 
internacional actuarán en la 34ª edición.

Hazte socio en www.tresc.cat

www.tresc.cat  902 33 90 33

el Club del
subscriptor de
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Cumbre balcánica en Apolo
Barcelona Gipsy Klezmer Orchestra propone su diálogo cultural

El grupo Barcelona Gipsy Klezmer Orchestra.

JUEVES, 5 DE MARZO DEL 2015

LaV FXOWXUaV JLWaQa \ MXGta UHSUHVHQWaQ, HQ aSaULHQFLa, PXQGRV GLVWLQWRV, SHUR VXV P~VLFaV
WLHQHQ QXPHURVRV SXQWRV GH FRQWaFWR. ©Gitanos y judtos vivtan juntos en muchos
pueblos de Europa oriental, y comparttan canciones. En muchos casos no se sabe
quipn tomy prestado de quipnª, H[SOLFa HO FOaULQHWLVWa VHUbLR, GH UatFHV LQGLaV \ IRUPaFLyQ
FOiVLFa, RRbLQGUR NLNROLF, SRUWaYR] GH Oa BaUFHORQa GLSV\ KOH]PHU OUFKHVWUa, TXH RIUHFH HVWH
MXHYHV HO UHFLWaO 'BaONaQ UHXQLRQ' HQ ASROR (21.00 KRUaV).

CUHaGa HQ BaUFHORQa HQ HO 2012, Oa OUTXHVWUa FXHQWa FRQ Oa FaQWaQWH FaWaOaQa SaQGUa SaQJLaR \
P~VLFRV GH GUHFLa, IWaOLa, FUaQFLa, RXVLa \ UFUaQLa, \ HVWa QRFKH FRQWaUi FRQ WUHV LQYLWaGRV GH SUHVWLJLR: HO FaQWaQWH HVORYHQR VOaGR KUHVOLQ,
Oa WXUFa NLKaQ DHYHFLRJOX \ HO Va[RIRQLVWa PaFHGRQLR KLQJ FHUXV MXVWaIRY. RHWLFHQWHV a Oa PH]FOa GH JpQHURV, SUHILHUHQ KabOaU GH
FRPXQLFaFLyQ HQWUH HVWLORV. ©Han salido grupos de JLSV\-VNa, JLSV\-SXQN o baONaQ-FXPbLa donde todo acaba sonando igual.
Nosotros partimos de la idea de que la m~sica gitana y la judta son diferentes, aunque tengan aspectos en com~nª,
VHxaOa NLNROLF, SaUa TXLHQ aPbRV SXHbORV WLHQHQ HQ FRP~Q TXH ©han demostrado siempre una gran capacidad para sobrevivir y
echar ratces en lugares nuevosª.

Versión de 'Ay, Carmela'

BaUFHORQa LPSULPH, RSLQa NLNROLF, XQ aFHQWR LQVSLUaGRU HQ HO JUXSR a WUaYpV GH VX aPbLHQWH PXOWLFXOWXUaO. ©Aqut hay mucha gente
joven de patses diferentes y eso se aprecia en nuestra m~sica. No queremos vivir en el pasado limitindonos a
reproducir la m~sica de otro tiempoª, VHxaOa. EVH FRQWaFWR FRQ RWUaV FXOWXUaV H[SOLFa TXH HQ VX SULPHU GLVFR, 'IPbaUFa' (EPbaUTXH
HQ UXPaQR), LQFOX\aQ XQa YHUVLyQ GH 'HaVWa VLHPSUH, FRPaQGaQWH', GHO FaQWaXWRU FXbaQR CaUORV PXHbOa (©la tocamos al estilo de los
gitanos de Transilvaniaª) \ TXH HQ HO UHFLWaO GH ASROR SLHQVHQ LQFRUSRUaU 'A\, CaUPHOa', TXH IXQGLUiQ FRQ Oa SLH]a WUaGLFLRQaO VHUbLa
'OSa FXSa'.

HaQ UHFOXWaGR a VXV LQYLWaGRV GH KR\ SaUa VX VHJXQGR GLVFR, TXH SXbOLFaUiQ HQ RWRxR \ TXH FRQWHQGUi, aO PHQRV, FXaWUR FaQFLRQHV SURSLaV
\ aOJXQRV UHVFaWHV KLVWyULFRV. FLHOHV a VX Pi[LPa: ©nos gustan las piezas antiguas, olvidadas, no los KLWVª.

Esta web utiliza 'cookies' propias y de terceros para ofrecerte una mejor experiencia y servicio. Al navegar o utilizar nuestros servicios, aceptas el uso
que hacemos de las 'cookies'. Sin embargo, puedes cambiar la configuraciyn de 'cookies' en cualquier momento. Acepto Más información

JORDI BIANCIOTTO
BARCELONA

FERRAN SENDRA

Òltimos vídeos de cultura : Hallan la casa en la que Jesucristo pasó su infancia

 

MÁS INFORMACIÏN EN VÍDEOS
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EN EL PERIÏDICO EN OTROS MEDIOS

recomendado por

Madonna actuará en
Barcelona el...

«¡Rocío Jurado es lo más!»

El rescate de 'Lo poder del cant'

Dudas sobre Anna Allen

El sonido de la bondad

Kim Kardashian, quién te ha visto y quién te ve (ELMUNDO.ES)

Pautas para reducir los costes de impresión (HP)

HTC presenta su móvil estrella One M9 (EXPANSIÏN)

¿Cómo encontrar pareja? (EDARLING)

Hipoteca Inteligente EVO
Sin comisiones, sin letra pequexa...Descubre la
Hipoteca Inteligente.
hipoteca.evobanco.com

¡Habla chino en 8 meses!
Demostrarte hablar chino en 8 meses nos hace
~nicos. £Pruébalo ahora!
www.8belts.com

Tu Semana Santa Barceló
Alarga tu estancia y consigue hasta 30%Dto
£Reserva en Barcelo.com!
Barcelo.es/Semana­Santa

Especialízate en la UOC
£Matrtcula abierta!
wwww.uoc.edu

now playing

Hallan la casa en la que...
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